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Comunicato

Nelle speranze che gli animi siano placati, trasmettiamo questo nostro secondo comunicato 

certo di essere capiti e non fraintesi  per il dispiacere ed il dolore che Vi rappresentiamo in 

particolare modo ai Signori Espositori colpiti dalla tragedia e verso i quali è tutta la nostra 

amicizia, comprensione e solidarietà e verso i quali ci scusiamo in modo particolare per il 

nostro ( a giudizio di molti ) “inqualificabile “ silenzio.

Questi giorni sono trascorsi in un susseguirsi di suggerimenti, idee e proposte che sono sul 

tavolo pronto ad essere adattate per una soluzione veloce che ci auguriamo poter al più 

presto comunicare a Voi tutti che ci leggete.

Rinnoviamo le nostro scuse le più sincere che vengono direttamente dal cuore del nostro 

Presidente, della nostra Segretaria, dal nostro Consiglio e dal Kennel Club San Marino

Communication

In the hope that souls have calmed, we like to make this second announcement certain that 

we will be understood and not be misinterpreted for the great regret  and grief we 

represent in particular to the owners hit by the tragedy and versus whom we  offer our 

friendship, comprehension and  solidarity and to whom we excuse in particular for our ( as 

called by some )  worthless   silence.

These days have passed  with continous suggestions, ideas and proposals ready on our table 

to be studied for a quick solution that we hope to communicate to you all who read this.

Again our sincere excuses that come from the hearth of our President, our secretary, our  

committee and the Kennel Club San Marino.  

1


